James 1:4



is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “And, Moreover, Then, Now.”  With this we have the nominative subject from the feminine singular article and noun HUPOMONĒ, which means “patience, endurance, fortitude, steadfastness, perseverance” as in the previous verse.  This is followed by the accusative direct object from the neuter singular noun ERGON, meaning “deed, action; manifestation, practical proof; let endurance show itself perfectly in practice Jam 1:4; accomplishment.”
  With this we have the accusative neuter singular adjective TELEIOS, which means “pertains to meeting the highest standard of things: perfect, complete; full-grown, mature, adult; fully developed.”
  Then we have the third person singular present active imperative from the verb ECHW, which means “to have.”

The present tense is a tendential and customary present for what is reasonably expected to occur and is proposed as the action demanded of believers, but is not yet taking place.  This is also a progressive present for what is expected to continue throughout one’s spiritual life.


The active voice indicates that all believers are to produce this action as a function of their spiritual growth.


The imperative mood is a command.
Moreover patience [endurance, perseverance] must keep on having complete [mature, fully developed] production,”
- is the conjunction HINA, used to introduce a purpose clause and translated “in order that.”  With this we have the second person plural present active subjunctive from the verb EIMI, which means “you might be.”

The present tense is a tendential present for what is proposed but not yet taking place.


The active voice indicates that the believers being addressed by James produce the action of not yet being mature believers with the spiritual production of maturity.

The subjunctive mood is used with HINA to indicate purpose.  This is a subjunctive of purpose.

Then we have the predicate nominative from the masculine plural adjective TELEIOS, meaning “perfect, complete, mature, fully developed, or fully grown.”  This is followed by the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” with the predicate nominative from the masculine plural adjective HOLOKLĒROS, which means “being complete and meeting all expectations, with integrity, whole, complete, undamaged, intact, blameless.”
  This noun is also used in 1 Thes 5:23, “Now may the God of peace Himself [the Lord Jesus Christ] set you apart to God as perfect; that is, may your spirit and soul and body be preserved undamaged, blameless in the presence of our Lord Jesus Christ.”
“in order that you might be mature and undamaged,”
- is the preposition EN plus the locative of sphere from the neuter singular adjective MĒDEIS, which means “in the sphere of not one thing” or “in nothing.”  Finally, we have the second person appositional or epexegetical nominative masculine plural present middle or passive participle from the verb LEIPW, which means “(1) to fall short, be inferior, lack; (2) be/do without, lack, be in need or want (of) with the genitive be deficient in wisdom Jam 1:5; be in need of daily food; (3) to be deficient in something that ought to be present for whatever reason, lack, used in an intransitive sense in the active voice that they may lack nothing Tit 3:13.”


The present tense is a tendential present for what should now be occurring but is not.


The passive voice indicates that the believer is expected to receive the action of falling short or lacking nothing in their spiritual production.

The participle is circumstantial.
“being deficient in nothing.”

James 1:4 corrected translation
“Moreover patience [endurance, perseverance] must keep on having complete [mature, fully developed] production, in order that you might be mature and undamaged, being deficient in nothing.”
Explanation:
1.  Moreover patience [endurance, perseverance] must keep on having complete [mature, fully developed] production,”

a.  What we have here is called Anadiplosis; or, Like Sentence Endings and Beginnings: The Repetition of the same Word or Words at the end of one Sentence and at the beginning of another.”  When Anadiplosis is repeated in successive sentences, it is called Climax, from , a ladder, a gradual ascent, a going up by steps.”


b.  James continues by building his new idea on his previous idea.  Not only does this show that James could think, but it also shows that he was an excellent writer, and probably an excellent public speaker as well, since he was the pastor of the Jerusalem church.

c.  He continues with the topic of patience as a function of spiritual production in the application of the basic problem-solving devices of the spiritual life.


d.  Patience under undeserved suffering, endurance and perseverance in the face of persecution and ridicule, has to be fully developed in the spiritual life.  In order for this to occur, the believer must face undeserved suffering, ridicule, persecution, and other things.


e.  The more the believer has to use his doctrine to endure unjust treatment the greater becomes his spiritual maturity.  The application of Bible doctrine we have learned builds spiritual muscle in our soul.  God allows the testing to continue, so that we can grow up faster.


f.  God wants us to reach the point of spiritual maturity, and patience under testing is one of the fastest ways to get there.


g.  All believers must pass undeserved suffering tests to reach spiritual maturity.  God makes those tests simple for all of us to pass.  “Simple” does not imply that the tests are not difficult; it means that there is only one way to pass the test—God’s way, which is total dependence upon the provision and grace of God.

h.  God wants us to have every opportunity to exercise our patience, endurance, and perseverance, that we might demonstrate our complete dependence on His grace.  The more we depend on His grace, the more He is glorified, and the more mature we become as believers.


i.  Therefore, God must keep on giving us every opportunity to use our dependence upon Him (which is, in fact, our patience and perseverance), so that our spiritual production can be fully developed and fully demonstrated.

2.  “in order that you might be mature and undamaged”

a.  God’s purpose in fully developing our patience and perseverance is in order that we might become mature believers and might be complete in our spiritual life, undamaged in our spiritual advance, meeting all expectations of the plan of God.

b.  God has a twofold objective:  that we reach spiritual maturity; and that we completely execute the spiritual life and meet all of God’s expectations.


c.  The result of doing this is that we will be undamaged in our spiritual advance and arrive at the evaluation throne of Christ in a state of blamelessness.  God tests us, so that we can advance to maturity and arrive in heaven being complete in our spiritual life and spiritual advance.


d.  This is the state of blamelessness that all believers can achieve.  It is not a state of perfection during our life, because we will always commit personal sin.  But it is a state of perfection in eternity because we will have a resurrection body without a sin nature, with the imputed righteousness of God, and we will have executed God’s will and plan for our lives completely.  This is the state of blamelessness.

e.  Failure to past the tests of patience, endurance, and perseverance results in the believer reacting to unfair persecution and problems in life.  This reaction damages the soul, which results in a lack of spiritual maturity, and certainly a lack of being complete in meeting the expectations of God.


f.  Perpetual carnality, reversionism, and Christian degeneracy (both moral and immoral) all result in the believer failing to be mature and failing to meet God’s expectations.

3.  “being deficient in nothing.”

a.  God wants us to be deficient in nothing, both in time and eternity.

b.  God has promised that He will supply all our needs for both time and eternity.


(1)  Lk 22:35, “And He said to them, ‘When I sent you out without money belt and bag and sandals, you did not lack anything, did you?’ They said, ‘No, nothing.’”



(2)  Phil 4:19, “And my God will supply all your needs according to His riches in glory in Christ Jesus.”


c.  God promised the Jews of the Exodus generation that they would lack nothing in the Land (analogous to being in spiritual maturity).  Dt 8:9, “a land where you will eat food without scarcity, in which you will not lack anything; a land whose stones are iron, and out of whose hills you can dig copper.”

d.  God provides for all our human needs through logistical grace support.


e.  God provides for all our spiritual needs through the spiritual grace support.  Spiritual grace support includes the filling of the Spirit, the explanation and understanding of the word of God, the understanding of the will of God, and the power to execute the will of God.

d.  God provides for all our spiritual advance through various kinds of testing.


e.  God provides for all our greater blessing for time through greater grace.


f.  God provides for all our greater blessing for eternity through greater blessings.


g.  No believer has ever or will ever lack anything for either his human life or for his spiritual life, either in time or in eternity.  This is a guarantee of the integrity of God.

h.  Ps 37:25, “I have been young and now I am old, yet I have not seen the righteous forsaken or his descendants begging bread.”
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